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	Nome  /  Name


	Cat.  /  Kat.
	
	ev. Pettorale  /  Startnummer
	Ev. SI-Card

	

	Problema riscontrato alla lettura della SI-Card  /  Problem bei der SI-Card Auslese

	  Timbrature mancanti / Fehlende Postenquittungen                        punti / Posten:     
	

	        Motivo  /  Ursache                                                 ev. punti sbagliati  / falsche Posten:     
	

		  SI-Card non cancellata  /  nicht gelöschte SI-Card
	 NON CLASS  / nicht klassiert

		  SI-Card con capacità insufficiente  / zu geringe Kapazität der SI-Card	insufficiente
	 NON CLASS  / nicht klassiert

		  Sconosciuto  /  unbekannt
	 Verifica GdG  / Kontrolle WR

	  Timbratura dell’arrivo errata / Zielstempel falsch
	 Verifica GdG  / Kontrolle WR

	


	Dichiarazione del concorrente  /  Aussagen des Läufers

	   Manca il punto o la stazione  /  Posten oder Posteneinheit fehlt
	 Giuria  /  Schiedsgericht

	   La stazione non reagisce  /  Posteneinheit reagiert nicht
	 Ritiro carta / Karte einziehen

	  La stazione ha emesso suono e luce / Posteneinheit hat gepiepst und geblinkt
          sono sicuro / bin sicher             non sono sicuro / bin unsicher
	 Verifica GdG  / Kontrolle WR

	  Altro / Anderes: …………………………………………………………………..
	 Verifica GdG  / Kontrolle WR

	  Timbratura dell’arrivo errata / Zielstempel falsch
	 Verifica GdG  / Kontrolle WR

	

	Verifiche del Giudice di Gara  /  Kontrolle des Wettampfrichters

		Malfunzionamento  +  timbro su carta  /  Fehlfunktion + Stempel auf Karte
	  Timbratura di riserva controllata e corretta  /  Reservestempel korrekt
       Intertempi intermedi plausibili  /  Zwischenzeiten plausibel
	 CLASSIFICATO  /  klassiert

		Il concorrente ammette d’aver dimenticato di punzonare
      Der Läufer hat vergessen zu stempeln (Konsens)
	 NON CLASS  / nicht klassiert

	  Il concorrente ammette di aver tralasciato il punto
      Posten überlaufen oder ausgelassen (Konsens)
	 NON CLASS  / nicht klassiert

	  Il concorrente ammette di aver punzonato / Läufer hat gestempelt (Konsens)
         male / schlecht        troppo velocemente  /  zu schnell
	 NON CLASS  / nicht klassiert

	   Il concorrente richiede lettura della stazione  /  Läufer verlangt Stationsauslese
	 A fine gara  /  am Schluss des Laufes

	        Cauzione di 20.- CHF  /  Kaution Fr. 20.-  bezahlt
                               Firma del GdG  / Unterschrift des WR
	
	

	  Tempo d’arrivo da correggere  /  Zielzeit wird korrigiert 	
	 A fine gara  /  am Schluss des Laufes

	                                         Orario timbratura  /  Stempelzeit
	
	

	                      Tempo arrivo corretto  /  Korrigiertes Zielzeit
	
	

	
	
	

	Lettura della stazione/  Auslese der Postenstation

	  Nessuna timbratura / kein Eintrag der SI-Card
	SI-Card piena  /  SI-Card voll          (Error 9)
	Timbratura incompleta  /  unvollständiges Stempel   Error: ………		Timbratura completa e corretta
	 NON CLASS  / nicht klassiert

	  Timbratura completa e corretta  /  korrekter, vollständiger Stempel
	 CLASSIFICATO  /  klassiert

	

	Decisione del GdG / Entscheid des Wettkampfrichters

		Concorrente non classificato (ev. cauzione persa)  /  Läufer nicht klassiert (ev. Kaution verfällt)

	    Concorrente classificato, dati corretti, e cauzione ripagata
       Läufer klassiert, Daten korrigiert und Kaution zurückbezahlt
	Firma del concorrente:
Unterschrift des Läufers:
	

	

	Ricorso  /  Beschwerde

		Il concorrente inoltra ricorso contro la decisione del GdG
     Der Läufer macht Beschwerde gegen den Entscheid des WR
	Firma del concorrente:
Unterschrift des Läufers:
	

	

	Decisione della giuria






